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CEPFS
O Centro de Educação Popular e Formação Social (CEPFS) é
uma Organização Social, fundada em 1985 por estudantes,
agricultores (as) e profissionais motivados (as) por ideais sócio
organizativos e de fortalecimento da agricultura familiar. 

The Center for Popular Education and Social
Training (CEPFS) is a Social Organization founded in
1985 by students, farmers, and professionals
motivated by socio-organizational ideals and the
strengthening of family farming.
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Além disso, mobiliza, capacita e assessora camponeses e camponesas,
incentivando a participação ativa nos espaços organizativos das comunidades —
como associações, Fundos Rotativos Solidários e Bancos de Sementes. Ao
engajar famílias e comunidades, o CEPFS contribui para a formação de sujeitos
conscientes e atuantes nos processos de decisão que impactam diretamente suas
vidas.

O CEPFS apoia agricultores, agricultoras e jovens da agricultura familiar por meio
de ações formativas e da implantação de Tecnologias Sociais de Convivência
com o Semiárido. Essas iniciativas promovem o acesso à água para o consumo
humano, a produção de alimentos saudáveis, o fortalecimento da criação animal e
a geração de renda.

O que faz

CEPFS supports male and female farmers, as well as young people from family farming
communities, through educational initiatives and the implementation of Social
Technologies for Living with the Semi-Arid Region. These initiatives promote access to
water for human consumption, the production of healthy food, the strengthening of
livestock farming, and income generation.

In addition, it mobilizes, trains, and advises male and female peasants, encouraging
active participation in community organizational spaces—such as associations, Solidarity
Revolving Funds, and Seed Banks. By engaging families and communities, CEPFS
contributes to the development of conscious and proactive individuals who take part in
decision-making processes that directly impact their lives.

What does it do
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CEPFS’s area of operation covers the Sertão region of Paraíba, an area characterized by
a semi-arid climate. In recent years, the organization has concentrated its actions in rural
communities within the municipalities of Cacimbas, Teixeira, Matureia, and Imaculada,
developing initiatives focused on living with the Semi-Arid region, strengthening family
farming, and promoting sustainable social development.

A área de atuação do CEPFS abrange o Sertão da Paraíba, região caracterizada
pelo clima semiárido. Nos últimos anos, a organização tem concentrado suas
ações em comunidades rurais dos municípios de Cacimbas, Teixeira, Matureia e
Imaculada, desenvolvendo iniciativas voltadas à convivência com o Semiárido, ao
fortalecimento da agricultura familiar e ao desenvolvimento social sustentável.

Área de Atuação

Area of Operation
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Reconhecido nacional e internacionalmente, o CEPFS é referência em
desenvolvimento rural sustentável, destacando-se por suas inovações na
captação, no armazenamento e no manejo da água da chuva para o consumo
humano e a produção de alimentos saudáveis.

Reconhecimento

Recognized nationally and internationally, CEPFS is a reference in sustainable rural
development, standing out for its innovations in rainwater harvesting, storage, and
management for human consumption and the production of healthy food.

Recognition

A organização conquistou o Selo de Inovação Social por meio de sua participação
no Prêmio de Inovação Social na América Latina e Caribe, promovido pela
CEPAL (órgão das Nações Unidas) em parceria com a Fundação W.K. Kellogg,
nos anos de 2005 e 2009. 
Entre outras importantes conquistas, o CEPFS foi reconhecido por seis anos
consecutivos (2018, 2019, 2020, 2021, 2022 e 2023) como uma das 100
melhores ONGs do Brasil, reforçando sua relevância, consistência e impacto
social.

The organization was awarded the Social Innovation Seal through its participation in the
Social Innovation Award for Latin America and the Caribbean, promoted by ECLAC (a
United Nations body) in partnership with the W.K. Kellogg Foundation, in 2005 and 2009.
Among other important achievements, CEPFS was recognized for six consecutive years
(2018, 2019, 2020, 2021, 2022, and 2023) as one of the 100 best NGOs in Brazil,
reinforcing its relevance, consistency, and social impact.
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Cisternas para armazenamento de água
para o consumo humano 
Cisternas para armazenamento de água
para produção de alimentos saudáveis
Hortas Orgânicas com Economia de Água
Tanques em Lajedos de Pedra 
Barragens Subterrâneas 
Bancos de Sementes Comunitários
Bombas D’água Aro Trampolim 
Bombas D’água Trampolim
Barreiros Trincheira 
Barraginhas 
Bombas D’água Popular 
Poços Amazonas 
Sistemas de Bóia para Lavagem do
Telhado 
Fundos Rotativos Solidários

Cisterns for storing water for human
consumption
Cisterns for storing water for the production
of healthy food
Organic Gardens with Water-Saving
Techniques
Stone Slab Tanks
Underground Dams
Community Seed Banks
Trampoline Ring Water Pumps
Trampoline Water Pumps
Trench Ponds
Small Check Dams (Barraginhas)
Popular Water Pumps
Amazonas Wells
Float Systems for Roof Washing
Solidarity Revolving Funds

Tecnologias Sociais Implantadas nas Comunidades

Social Technologies Implemented in the Communities
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Cisternas com Sistema de Boia para Lavagem do Telhado - Embaixada da Finlândia 
Projeto Convivência com a Realidade Semiárida: promovendo o acesso à água,
solidariedade e cidadania - Trócaire
Incentivo à Produção Agroecológica em Fundos de Quintais - Banco do Nordeste
Agroecologia Gerando Renda e Promovendo Cidadania na Serra de Teixeira -
Petrobras
Sertão Ecológico e Solidário - Caixa Econômica Federal
Programa Sementes do Semiárido - Banco Nacional de Desenvolvimento Econômico e
Social - BNDES
Programa Uma Terra e Duas Águas - Petrobras, Banco Nacional de Desenvolvimento
Econômico e Social (BNDES), Ministério do Desenvolvimento Social (MDS)
Hortas Orgânicas com Economia de Água - Movimento Coletivo e BrazilFoundation
Sertão Agroecológico e Solidário - Misereor e Fundação Interamericana

Cisterns with Float System for Roof Washing – Embassy of Finland
“Living with the Semi-Arid Reality” Project: Promoting Access to Water, Solidarity, and
Citizenship – Trócaire
Incentive for Agroecological Production in Backyard Plots – Banco do Nordeste
Agroecology Generating Income and Promoting Citizenship in Serra de Teixeira –
Petrobras
Ecological and Solidary Sertão – Caixa Econômica Federal
Semi-Arid Seeds Program – National Bank for Economic and Social Development
(BNDES)
One Land, Two Waters Program – Petrobras, National Bank for Economic and Social
Development (BNDES), Ministry of Social Development (MDS)
Organic Gardens with Water-Saving Techniques – Movimento Coletivo and
BrazilFoundation
Agroecological and Solidary Sertão – Misereor and Inter-American Foundation

Principais Projetos Executados

Main Projects Carried Out
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Sertão Agroecológico e Solidário - Fortalece a agricultura familiar agroecológica
no Sertão Paraibano por meio da implantação de infraestruturas adequadas para
a criação de animais, da realização de atividades formativas e do fortalecimento
da organização comunitária, promovendo segurança alimentar e geração de
renda.
Apoio: Misereor

Agroecological and Solidary Sertão - This project strengthens agroecological family
farming in the Paraíba Sertão through the implementation of proper infrastructure for
livestock, the conduction of educational activities, and the reinforcement of community
organization, promoting food security and income generation.
Support: Misereor

Projetos em Execução

Projects in Progress
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Fomenta o desenvolvimento rural participativo no Semiárido, promovendo a
soberania e a segurança alimentar, além da geração de renda, por meio do
acesso e manejo sustentável da terra e da água.
Apoio: Ministério do Desenvolvimento e Assistência Social Família e Combate a
Fome (MDS)
Parceria: ASA Brasil

This program promotes participatory rural development in the Semi-Arid region, fostering
food sovereignty and security, as well as income generation, through sustainable access
to and management of land and water.
Support: Ministry of Social Development, Family Assistance, and Hunger Combat (MDS)
Partnership: ASA Brazil.

Programa Uma Terra e Duas Aguas (P1+2)

One Land, Two Waters Program (P1+2)
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Promove a sustentabilidade e a resiliência em quintais agroflorestais, fortalecendo
as capacidades produtivas e organizativas de mulheres agricultoras no Rio
Grande do Norte e na Paraíba.
Apoio: Ministério do Desenvolvimento Agrário e Agricultura Familiar (MDA)
Parceria: Associação de Apoio às Comunidades do Campo (AACC)

This project promotes sustainability and resilience in agroforestry backyards,
strengthening the productive and organizational capacities of women farmers in Rio
Grande do Norte and Paraíba.
Support: Ministry of Agrarian Development and Family Farming (MDA)
Partnership: Association for Support of Rural Communities (AACC)

Quintais Agroflorestais e Vida: fortalecendo Mulheres
na Paraíba e no Rio Grande do Norte 

Agroforestry Backyards and Life: Empowering
Women in Paraíba and Rio Grande do Norte
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Beneficia famílias com a implantação de hortas como estratégia de promover a
segurança alimentar e nutricional, incentivando a produção de alimentos
saudáveis, o cuidado com os recursos naturais e o uso responsável da água.
Apoio: Fundação Banco do Brasil 

This project benefits families by establishing gardens as a strategy to promote food and
nutritional security, encouraging the production of healthy food, the care of natural
resources, and the responsible use of water.
Support: Banco do Brasil Foundation

Horta Orgânica com Economia de Água

Organic Garden with Water-Saving Techniques 
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A escassez de políticas públicas, a redução dos apoios financeiros e a
necessidade de diversificação das fontes de financiamento impulsionaram a
instituição a intensificar sua estratégia de captação de recursos. Nesse contexto,
foram implementadas campanhas voltadas à mobilização de novos (as) parceiros
(as) doadores (as) e apoiadores (as), visando garantir a sustentabilidade
institucional e a continuidade das ações desenvolvidas.

The scarcity of public policies, the reduction of financial support, and the need to diversify
funding sources have prompted the organization to intensify its fundraising strategy. In
this context, campaigns have been implemented to engage new donor and supporter
partners, aiming to ensure institutional sustainability and the continuity of the activities
carried out.

Campanhas

Campaigns

Abrace o Semiárido 
Motivada inicialmente pela BrazilFoundation
a campanha “Abrace o Semiárido” foi
realizada em 2017, 2018, 2019, 2021 com
objetivo de arrecadar recursos financeiros
para a construção de cisternas para famílias
da zona rural que não tinham acesso a água
de boa qualidade para o consumo humano e
nem condições de construir com recursos
próprios. A soma das quatro edições atingiu
um valor total de 233.964,85 (duzentos e
trinta e três mil novecentos e sessenta e
quatro reais e oitenta e cinco centavos) que
permitiu a construção de 102 cisternas.

Embrace the Semi-Arid
Initially motivated by BrazilFoundation, the campaign “Embrace the Semi-Arid” was
carried out in 2017, 2018, 2019, and 2021 with the goal of raising financial resources for
the construction of cisterns for rural families who lacked access to good-quality water for
human consumption and could not afford to build them on their own. The total amount
raised across the four editions reached R$233,964.85 (two hundred thirty-three thousand
nine hundred sixty-four reais and eighty-five cents), enabling the construction of 102
cisterns. 12



Em novembro de 2020, o CEPFS
lançou a campanha “Eu Apoio o
CEPFS” com o objetivo de
conquistar doadores mensais —
pessoas que reconhecem a
importância do trabalho da
instituição para o protagonismo
camponês e que, espontaneamente,
fazem sua contribuição. Os recursos
são utilizados para o fortalecimento
institucional e para apoiar
agricultores e agricultoras. A
campanha tornou-se permanente e
possui uma página no site:
https://cepfs.org.br/campanhas.

In November 2020, CEPFS launched the campaign “I Support CEPFS” with the goal of
attracting monthly donors—people who recognize the importance of the organization’s
work in empowering rural communities and who voluntarily make contributions. The funds
are used to strengthen the institution and to support male and female farmers. The
campaign has become permanent and has a dedicated page on the website:
https://cepfs.org.br/campanhas.

Eu Apoio o CEPFS 

I Support CEPFS
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Iniciada em abril de 2021, a campanha apoiou, no início, famílias do campo
afetadas pelos impactos da pandemia, muitas das quais deixaram de vender o
excedente da produção devido ao isolamento social. A alta nos preços dos
alimentos também trouxe impactos para o orçamento das famílias, o que motivou
o CEPFS a continuar apoiando-as até os dias atuais.

Launched in April 2021, the campaign initially supported rural families affected by the
impacts of the pandemic, many of whom were unable to sell their surplus production due
to social isolation. The rising food prices also affected family budgets, which motivated
CEPFS to continue providing support to these families to this day.

Alimentos para Agricultores e Agricultoras

Food for Farmers
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O CEPFS também faz parte da plataforma Para Quem Doar. Idealizada pela
Globo durante a pandemia, a iniciativa ampliou seu alcance por meio de uma
parceria com a Benfeitoria, conectando doadores e doadoras de todo o país a
importantes iniciativas que transformam vidas. Confira:
https://www.paraquemdoar.com.br/cepfs

CEPFS is also part of the Para Quem Doar platform. Created by Globo during the
pandemic, the initiative expanded its reach through a partnership with Benfeitoria,
connecting donors from across the country to important initiatives that transform lives.
Check it out: https://www.paraquemdoar.com.br/cepfs

Para Quem Doar 

Who to Donate To
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O Fundo Rotativo Solidário (FRS) é uma poupança coletiva formada a partir de
contribuições voluntárias de seus participantes. Ele permite que os integrantes do
grupo e outras famílias da comunidade tenham acesso a crédito para atender a
diferentes necessidades.

The Solidarity Revolving Fund (FRS) is a collective savings system formed through
voluntary contributions from its participants. It allows group members and other families in
the community to access credit to meet various needs.

Fundos Rotativos Solidários

Solidarity Revolving Funds

Geralmente, os fundos são constituídos com recursos financeiros de famílias
beneficiadas por projetos, que assumem o compromisso de devolver ao FRS o
valor correspondente ao recebido, de acordo com suas condições e
possibilidades.

Typically, the funds are established with financial resources from families benefiting from
projects, who commit to returning to the FRS an amount equivalent to what they received,
according to their conditions and capabilities.
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Fortalecimento da organização comunitária: empréstimos para a associação,
como reforma da sede, pagamento de transporte para reuniões, registro de atas,
entre outros.
Empréstimo familiar: destinado à construção ou reforma de cisternas, exames ou
consultas médicas, reforma de casas, melhorias na criação de animais (como
construção de pocilgas e galinheiros), entre outras finalidades.

Strengthening Community Organization: Loans for the association, such as headquarters
renovations, transportation for meetings, minutes registration, and other related needs.
Family Loans: Intended for the construction or renovation of cisterns, medical exams or
consultations, home improvements, livestock improvements (such as building pigsties
and chicken coops), and other purposes.

Utilização de Recursos do FRS

Use of FRS Resources

Os integrantes do fundo decidem
sobre o uso dos recursos

Fund members decide on how
the resources are used
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De acordo com os dados sistematizados entre 2003 e 2024, 38 experiências de
Fundos Rotativos Solidários existentes nas comunidades rurais dos municípios de
Teixeira, Cacimbas, Matureia e Imaculada, movimentaram um valor de R$
1.420.384,09 beneficiando 2.309 famílias, através do apoio a 1.202 tipos de
necessidades. Foram construídas 276 cisternas. É uma experiência que gera
empoderamento social, autonomia e capacidade de gestão pelas famílias de
agricultores e agricultoras. 

According to data compiled between 2003 and 2024, 38 Solidarity Revolving Fund
experiences in rural communities of the municipalities of Teixeira, Cacimbas, Matureia,
and Imaculada managed a total amount of R$1,420,384.09, benefiting 2,309 families and
supporting 1,202 different types of needs. A total of 276 cisterns were built. This initiative
fosters social empowerment, autonomy, and management capacity among farming
families.

Resultados

Results
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Área Experimental do CEPFS

Com o intuito de criar referências para a convivência com o Semiárido, o CEPFS
implantou uma Área Experimental, onde são desenvolvidas e testadas tecnologias
sociais que resultam da interação entre saberes técnicos e populares.

Localizada na comunidade Riacho das Moças, no município de Matureia
(Paraíba), a área é um espaço inspirador para o desenvolvimento e a
experimentação dessas tecnologias sociais.

CEPFS Experimental Área

O local é constantemente visitado por agricultores e agricultoras, técnicos de
ONGs, lideranças comunitárias, alunos e alunas, além de professores e
professoras de escolas públicas e privadas, que buscam referências e
experiências práticas para a convivência com o Semiárido.

With the aim of creating models for living in the Semi-Arid region, CEPFS
established an Experimental Area, where social technologies are developed
and tested through the interaction of technical and traditional knowledge.

Located in the Riacho das Moças community, in the municipality of Matureia
(Paraíba), the area serves as an inspiring space for the development and
experimentation of these social technologies.

The site is regularly visited by farmers, NGO technicians, community leaders,
students, and teachers from public and private schools, all seeking practical
references and experiences for living sustainably in the Semi-Arid region.
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Captação de Água através de Lajedo, Captação de Água através de Calhas em
Barranco, Reuso de Água, Biodigestor, Sistema de Boia para Lavagem do
Telhado, Captação de Água de Estrada e Armazenamento em Cisterna Adaptada
à Roça, Horta Orgânica com Economia de Água, Bomba Aro Trampolim, Bomba
Trampolim, Banheiro Seco, Fossa Biodigestora, Cisterna Ferro Plástico e Cimento
e Mini Usina Solar (implantada pela cooperativa Bem Viver).

Tecnologias Sociais Implantadas

Water Catchment through Stone Slabs (Lajedo), Water Catchment through Gutters on
Slopes, Water Reuse, Biodigester, Float System for Roof Washing, Road Water Capture
and Storage in Field-Adapted Cisterns, Organic Garden with Water-Saving Techniques,
Trampoline Ring Water Pump, Trampoline Water Pump, Dry Toilet, Biodigester Septic
Tank, Ferro-Plastic and Cement Cisterns, Mini Solar Plant (implemented by the Bem
Viver Cooperative)

Social Technologies Implemented
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Ações relacionadas aos Objetivos de
Desenvolvimento Sustentável (ODS)

Actions Related to the Sustainable
Development Goals (SDGs)

1 – Erradicação da pobreza
2 – Fome zero e agricultura sustentável
3 – Saúde e bem-estar
5 – Igualdade de gênero
6 – Água potável e saneamento
7 – Energia limpa e acessível
8 – Trabalho decente e crescimento econômico
9 – Indústria, inovação e infraestrutura 

1 – No Poverty
2 – Zero Hunger and Sustainable Agriculture
3 – Good Health and Well-Being
5 – Gender Equality
6 – Clean Water and Sanitation
7 – Affordable and Clean Energy
8 – Decent Work and Economic Growth
9 – Industry, Innovation, and Infrastructure

10 – Redução das desigualdades
11 – Cidades e comunidades sustentáveis
12 – Consumo e produção responsáveis
13 – Ação contra a mudança global do clima
15 – Vida terrestre
16 – Paz, Justiça e Instituições Eficazes
17 – Parcerias e meios de implementação
18 – Igualdade Étnico-Racial 

10 – Reduced Inequalities
11 – Sustainable Cities and Communities
12 – Responsible Consumption and Production
13 – Climate Action
15 – Life on Land
16 – Peace, Justice, and Strong Institutions
17 – Partnerships for the Goals
18 – Ethnic-Racial Equality
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